








Portadeza, fabricante de referencia de puertas personalizadas 
en España, lleva más de 20 años creciendo para dar respuesta a 
las necesidades del mercado nacional e internacional. En 1988 
la empresa empieza su actividad con tan sólo 5 empleados y 
hoy estamos orgullosos de fabricar más de 1000 puertas al día, 
ofreciendo una amplia gama de soluciones desde puertas de madera 
de todo tipo (entrada, interiores y armarios) hasta soluciones más 
innovadoras, como puertas de vidrio o puertas resistentes al fuego.

Una continua apuesta por la innovación y la calidad nos permite 
apoyar a nuestro equipo humano con una fuerte inversión en medios 
técnicos e innovación. Innovación orientada a mejorar nuestros 
procesos, productos y servicios, afianzando nuestra posición 
competitiva en el mercado.

Hoy en día, somos uno de los principales fabricantes españoles de 
puertas y el primero de Galicia. Pero nuestra meta, no es tanto crecer 
en tamaño; sino consolidar la excelencia en el servicio al cliente y 
nuestra marca como referente en puertas de diseño.

Portadeza, a reference in personalized door manufacturing based in 
North west of Spain, has developed over 20 years to meet the needs 
of national and international market demands.  In 1988 the company 
starts its activity with only 5 employees and are now proud to produce 
over 1000 doors a day, offering a wide range of solutions in wooden 
doors (entrance, interior and wardrobe) as well as innovative options 
such as glass doors or fire rated doors.

Our aim towards innovation and quality allows us to support our 
human team with a strong investment in technical and innovative 
processes.

Our innovations are oriented towards a better in our processes, 
products and services, strengthening our competitive position in the 
market.



conoce a fondo 
nuestras puertas
Como todo lo que importa, nuestras puertas tienen también 
unos orígenes, una apariencia y un alma que las hacen 
únicas.

KNOW OUR DOORS THOROUGHLY. As all important 
things, our doors are unique because of their origin, 
appearance and core.

Acabados.
La piel de nuestras puertas

El proceso de barnizado que utilizamos, es reconocido 
desde siempre por el mercado, protege y realza la 

belleza de la madera.

FINISH . OUR DOORS SKIN. Our vanishing process is 
well known in the market for protecting and
enhancing the natural beauty of the wood.

Origen natural.
Las raíces de nuestras puertas

La escrupulosa selección de nuestras maderas de 
origen natural es un valor añadido a los diseños 

que verás en el catálogo.

NATURAL ORIGIN. OUR DOORS ROOTS. The 
careful and precise selection of wood from 

a natural origin, adds value to the designs 
you’ll see in the catalogue.

Estructura.
El alma de nuestras puertas.
La innovación aplicada a la estructura de la puerta genera ventajas 
en la instalación, la calidad y la durabilidad de las puertas.

STRUCTURE. OUR DOOR CORE. Innovations applied to our door 
structures generate  advantages in the installation, the quality and 
the durability of our doors.

puertas.
uctura de la puerta
durabilidad de las

a genera ventajas 
s puertas.

Cuatro cantos de madera maciza. 
Solid wood lipping on the four sides. 

Alma de aglomerado tubular.
Tubular chipboard core.

Dos tableros de MDF.
Two MDF boards.

Chapa de madera natural.
Natural wood veneer
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 peso (10 Kg. menos por puerta)
weight (10 Kg. less per door)

 fácil de transportar
easy to transport

 fácil de instalar
easy to install

 duradero
durable

 resistencia a golpes
resistant to bangs

 resistencia a rayazos
scratch resistant

 aislamiento acústico (hasta 28dB.)
soundproof (up to 28 dB)

 resistencia estructural
structural resistance

 aislamiento térmico
thermal insulation

 confort
comfort
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soluciones
Portadeza
Descubre la amplia gama de soluciones técnicas y de 
presentación que podemos brindarte.

PORTADEZA SOLUTIONS  Discover the wide range of 
technical and presentation solutions we can offer.

Blindada
Refuerza la seguridad en tus 

puertas de entrada.

Reinforced
Reinforces the security of your 

entrance doors.

Resistente al fuego 30’
Según la normativa vigente.

30min Fire Rated
Standard regulations apply.

Corredera
Ideal para ganar espacio.

Sliding Door
Ideal to gain space.

Fijo
Ideal para salones y comedores

Fixed
Ideal for lounges and dinning 

rooms.

Bisagra oculta
Simplemente, no se ven.

Hidden Hinge
Simple, they can’t be seen.

Acorazada
Consigue el mayor nivel de 

seguridad en tus puertas.

Armoured
Obtain the highest security level in 

your doors

Resistente al fuego 60’
Según la normativa vigente.

60min Fire Rated
Standard Regulations apply.

Puerta de gran formato
Siguiendo las tendencias.

Special Height 2,40
Adopting trends.

Dos hojas
Solución para grandes 

espacios. 

Two Leaves
The solution for large areas.

Picaporte magnético
Silencioso, innovador.

Magnetic Lock
Silent. Innovative.

Puerta    de interior

Interior Door

Puerta de entrada

Entrance Door

Puerta de armario

Wardrobe Door
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Todas tus puertas a juego...
o prefi eres combinar?

Matching doors…
or do you prefer combining?
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econatur

ECONATUR
ECONATUR





descubre
porqué te gustan
Con las puertas Econatur hemos pretendido que reinventar la tradición 
no fuese sólo actualizar diseños y adaptarlos a nuestros días, si no 
también innovar para mejorar las prestaciones de las puertas con alma 
de madera maciza.
La estructura de las puertas Econatur presenta un alma de madera 
maciza montada en “sándwich” con dos tableros de MDF y chapa de 
madera natural. Este sándwich le proporciona una mayor estabilidad 
estructural y minimiza la aparición de alabeos o torceduras. 
Pero además, desde su concepción se ha trabajado en la vertiente 
ecológica de esta puerta; incorporando los aspectos medioambientales 
a su desarrollo. Así, en el alma de esta puerta se utilizan maderas 
macizas de plantaciones de rápida reposición y en su proceso 
de producción se ha incidido especialmente en la optimización y 
reaprovechamiento de materiales.

This line of doors not only adapts and reinvents the traditional door but 
also offers you more.
The solid wood core is sandwiched between two pieces of MDF and a 
wood veneer. This design makes the door structurally both flexible and 
strong.
We apply an environmentally friendly policy to production. Our wood 
comes from well managed forests and the manufacturing process aims to 
reduce waste and use all raw materials as efficiently as possible.

ECONATUR

Chapa de madera natural
Natural wood veneer

Tablero aglomerado
Chipboard panel

MDF
MDF

Alma de madera maciza
Solid wood core

Canto de madera maciza
Solid wood lipping

Estructura
Econatur

Marco aplicada
Adicional moulding

Vidrio
Glass



 DISEÑO, Reinventamos la tradición utilizando un
diseño natural y moderno, de líneas rectas y sencillas.

This design uses a natural, simple look with sleek, straight lines.

 ECOLOGÍA, Reinventamos la tradición pensando el
desarrollo de la puerta desde el principio de tal forma que 
mejoramos el aprovechamiento de materiales.

The Environment – our entire process works towards using all 
materials with the utmost of efficiency.

 AL DETALLE, Incoramos de serie en esta puerta los
últimos avances en herrajes: bisagras ocultas y el picaporte 
magnético silencioso.

This range offers the very latest in door furniture: concealed 
hinges and magnetic latches guaranteeing you a quiet close.
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reinventando
la tradición

Al principio no estaban muy convencidos, llevaba tiempo 
deshabitado y su estado no era el mejor, pero ellos 
supieron ver algo en aquel espacio. Al preguntarles no 
sabían muy bien explicar qué era exactamente lo que les 
había llamado la atención. La luz que entraba por aquel 
gran ventanal de forja, las escaleras destartaladas que 
conducían a un segundo piso lleno de trastos viejos, o ese 
aire semindustrial que han querido conservar.
Se lo tomaron con calma, cada objeto, cada elemento que 
fueron colocando tenía un porqué.
Para sus puertas han elegido el modelo E94 de Econatur, 
en su versión ciega y con vidriera. Una colección de 
puertas que mezcla tradición, por su configuración 
mediante robustos listones, y modernidad, a través de sus 
líneas puras. Econatur, porque aprecias el valor de las 
cosas.

REINVENTING TRADITION. Initially they were not totally 
convinced. It had been empty for some time and it was 
somewhat neglected, but still, they could see something 
special in all that space. When asked why they liked it so 
much, they could not quite put their fingers on what exactly 
had attracted them. It was the light pouring through the 
huge leaded window, the rickety stairs leading to the up to 
a floor full of old junk, or the almost industial look they so 
much wanted to keep.
They took their time renovating: every single object, every 
purchase and installation were carefully thought through.
They chose the E94 model from Econatur for their doors 
– both the plain doors and the glazed versions. This line 
of doors blends the traditional with the modern, giving 
you long-lasting strength with pure lines. Choose Econatur 
because you know the true value of your things.

ECONATUR
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Haya / Beech
econatur 114

1V

econatur 114 1V
Haya / Beech
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Roble Rameado / Crown Oak
econatur 1143

1V Roble / Oak
econatur 1146

1V
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malta c76 armario
TÚ DECIDES

¿Prefi eres la guarnición
ingletada o a testa?

YOU CHOOSE
We offer you a choice on the design 
of  the top of  your door frame – the 
alternatives are between a 45° mitre 

joint or a 90° butt joint.
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Nogal / Walnut
econatur 124

1V
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Cerezo / Cherry 
econatur 224

2V

econatur 224 2V
Cerezo / Cherry 
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Nogal / Walnut
econatur 96

Nogal / Walnut
econatur 96 1V
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econatur 94
Cerezo / Cherry 3V

AL DETALLE
Econatur incluye de serie: picaporte 

magnético silencioso y bisagra oculta.

Meticulous in every detail, this range shuts 
silently thanks to its magnetic latches and has 

concealed hinges.
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Roble Rameado / Crown Oak
econatur 95

4V Roble Rameado / Crown Oak
econatur 95 4V
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MODERNO
MODERN





tendencia
actual
Porque las matemáticas eran lo tuyo, y además te gusta 
reconocerlo. Presentamos una selección de maderas con veta 
regular, ya sean de origen natural o prefabricadas (un punto 
ecológicas, un punto elegantes). Innovadores tonos grises y un 
aspecto marcadamente horizontal. Todos estos detalles configuran 
unas puertas con carácter arquitectónico. Porque a las puertas 
también les gusta integrarse en los espacios.

PRESENT TRENDS. Because you’re good at mathematics, and you 
like to acknowledge the fact.  We present a wood selection with 
a regular grain, either natural or engineered (an ecological touch, 
an elegant touch).  Innovative grey shades and a pronounced 
horizontal appearance. All these details make up doors with an 
architectural character.  Because our doors like to form part of the 
room.

MODERNO / MODERN

PUERTAS CORREDERA
 Prácticas e ideales para la
integración de espacios.

SLIDING DOORS.
Practical and ideal
to make up spaces.
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Roble / Oak
malta h   4VF

Roble / Oak
malta h

8VF4VCN3VF 4VF1V1VF
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arcana 15L  BLACK
Roble Polar / Polar Oak

arcana 15L  INOX
Wengué PF / Engineered Wenge1VF 4VF
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orión sk05
Roble / Oak

orión sk05   1VF
Roble / Oak1VF
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orión sk03
Roble Polar / Polar Oak

orión sk03   1VCN
Roble Polar / Polar Oak
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1VCN
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estilo
incomparable

MODERNO / MODERN

Porque la decoración es algo más que una suma de elementos, 
presentamos una selección de puertas en donde predominan los 
acabados teñidos de tonos extremos que, junto con el juego de vetas 
nos recuerda que la madera siempre puede sorprendernos. Porque una 
puerta también puede ser protagonista.

INCOMPARABLE STYLE. Because decoration is more than a sum of 
elements, we present a selection of doors where the stained finishes in 
extreme shades along with the play of grains, remind us that wood is 
full of surprises.

PUERTAS DE
GRAN FORMATO

Se adaptan a tus espacios.

Made-to-measure.
Our doors fi t your needs
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malta c26
Roble Tas. acabado Roble / Oak Tasmanian Oak

malta c26   4VCND
4VCND1VCND
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Roble Tas. acabado Roble / Oak Tasmanian Oak



malta c7
Wengué PF / Engineered Wenge

malta c7   1VCN
Wengué PF / Engineered Wenge1VCN
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malta c76
Roble Polar / Polar Oak

malta c78
Roble Tas. acabado Cerezo / Cherry Tasmanian Oak1VCN 1VCN
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malta c25
Roble / Oak

malta c27
Wengué PF / Engineered Wenge1VCN 4VCN 1VCN 4VCN
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abriendo
paso al color
Sigues pensándotelo, pero si ya lo tenías claro, no pueden faltar en tu casa, 
presumías de ir a la última. Ah, bueno, estás dudando con el color ¿naranja 
o verde?, ¿naranja o verde?...

Presentamos una selección de puertas en diferentes tonos lacados. Porque a 
las puertas también les gusta seguir las tendencias.

PAINT TREND. You’re still dwelling on it, but you already have a clear idea, 
they’re a must have for your home.  Alright, you have doubts on the colour 
¿orange or green? ¿orange or green?...

We present a selection of doors in different painted colours.  Because our 
doors also want to follow the latest trends.

MODERNO / MODERN

LACADO
Disponibles más modelos 

y colores. Consultar 
disponibilidad. 

PAINTED
Other models and colours available. For 

further information please contact us.

38|



malta L
Verde / Green 4VCN4VF3VF1V1VF Verde / Green

malta L   1VF
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arcana 2L
Azul / Blue

arcana 2L   4VCN
Azul / Blue4VCN
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Gris Oscuro / Dark Grey
arcana 4L   4VCN
Gris Oscuro / Dark Grey4VCN

arcana 4L
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arcana 15L
Naranja / Orange

arcana 15L   1VF   
Naranja / Orange4VF1VF
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SOFISTICADO
SOPHISTICATED





déjate
seducir
Porque no te pierdes una, porque te gusta fijarte en los detalles, 
tenerlo todo perfectamente estudiado y calculado. Pero eso 
sí, no pierdes la espontaneidad, y cuando llega la ocasión lo 
demuestras. Porque hay cosas que no puedes dejar escapar, 
presentamos una selección de puertas diseñadas para ti.

GLAMOUR. Because you never miss out, because you like the 
details, have everything perfectly studied and calculated.  But 
one thing is true, you don’t loose your spontaneity, and when you 
have the occasion you demonstrate it.  Because there are things 
you can’t let get away, we present a selection of doors designed 
for you. 

SOFISTICADO / SOPHISTICATED

BISAGRAS OCULTAS
Simplemente, no se ven. 

CONCEALED HINGES
Simply invisible
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malta c28 
Nogal PF / Engineered Walnut

malta c28  Ojo de buey / Porthole  
Nogal PF / Engineered Walnut1V
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malta c14
Cedro / Cedar

malta c14   1VCN
Cedro / Cedar4VCND4VCN1VCND1VCN1VM                                                                                            
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malta c32 
Haya Vaporizada / Steamed Beech

malta c32   1VCND
Haya Vaporizada / Steamed Beach4VCND4VCN1VCND1VM                                                                                            
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malta c12
Nogal / Walnut

malta c12   4VCN
Nogal / Walnut4VCN1VCND1VM                                                                                            
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new
classic

SOFISTICADO / SOPHISTICATED

Porque disfrutar de las buenas compañías es para ti una afición, más 
aún degustando un selecto vino. Porque no ves el golf como no un 
deporte aburrido, y te lo estás pensando. Porque ya te lo decían, lo 
tuyo es el buen gusto, una mezcla de éxito cargado de sofisticación. 
Porque una puerta es el equilibrio entre dos espacios.

NEW CLASSIC. Because enjoying good company for you is a hobby, 
more still drinking a select wine.  Because you don’t think golf is a 
boring sport, and you’re thinking about it.  Because they had already 
told you, you have good taste, it’s a mixture of success loaded with 
sophistication.  Because our door is the balance between two open 
spaces.

La greca es un 
elemento decorativo que nos 

ayudará a realzar el diseño de nuestras 
puertas. (Exclusivo para modelos Malta)

Exclusive to the Malta  
range – wooden inlays that 

give a distinctive touch
to this design.
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malta c3
Haya Vaporizada / Steamed Beech 1VCN 4VCN

malta c30
Roble Rameado / Crown Oak 1V
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malta c18
Cedro / Cedar 2VF

malta c19
Nogal PF / Engineered Walnut 3VF1VF
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dezalac 200
Lacado Blanco / White Painted 1V

aire
cosmopolita

6V

SOFISTICADO / SOPHISTICATED

¿Dónde las viste? ¿En esa serie americana que te gusta?
¿O sería en casa de sus amigos? Quizá en el viaje a Estocolmo, 
¡qué gran ciudad! Sencillas pero elegantes, porque el blanco es 
luz y además combina con todo. Porque tus puertas lacadas en 
blanco siempre estarán de moda.

COSMOPOLITAN APPEARANCE. Where have you seen them?  
In an American serial you like?  Or at your friends house?  
Maybe on your trip to Stockholm, what a great city!  Simple 
but elegant, because white resembles light and it combines with 
everything.  Because your doors painted in white will always be 
fashionable. 
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dezalac 330
Lacado Blanco / White Painted

dezalac 700
Lacado Blanco / White Painted6V 6V1V1V
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NATURAL
NATURAL





fresco
y natural
Porque tu casa es un espacio hecho a tu medida, un pequeño oasis 
donde encuentras todo lo que necesitas, porque te gustan los espacios 
amplios, luminosos y poco recargados. Presentamos unas puertas 
naturales como la vida misma.

Un último apunte, si te va la ecología, el roble de tasmania es tu elección. 
De crecimiento rápido y múltiples acabados: nogal ceniza, roble, gris, 
cerezo; o puedes atreverte con su novedoso tono natural.

FRESH AND NATURAL. Because your house is a space made to measure, 
a small oasis where you find all you need, because you like large, bright 
and not over elaborated rooms.  We present doors that are as natural as 
life itself.

One last note, if you’re into ecology, Tasmanian Oak should be your 
choice.  It grows quickly and has various finishes:  walnut ash, oak, grey, 
cherry, or you can be daring and try it’s new natural stain. 

NATURAL / NATURAL

DETALLE
¿Te habías fi jado en el fresado sobre 
madera maciza de estos modelos? 
(Exclusivos para modelos Orión)

Exclusive to the Orión.  Have you noticed 
the routings used in our solid wood range?
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malta L
Roble / Oak

malta c6
Roble Tas. acabado Roble /
Oak Tasmanian Oak4VCN4VF3VF1V1VF 8V4VCN4VF3VF1VF 1VCN
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orión sk200
Cedro / Cedar

orión sk200   4VCN
Cedro / Cedar4VCN1VCN
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orión sk20
Cerezo / Cherry

orión sk20   1VCN
Cerezo / Cherry4VCN1VCN
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orión sk25
Haya Vaporizada /Steamed Beech

orión sk25   1VCN
Haya Vaporizada / Steamed Beech
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carácter
natural
¿Ya estás pensando en el próximo fin de semana¿ ¿En los 
paseos por el campo, en el aire fresco, en esos momentos de 
tranquilidad, de relajación y encuentros?

Porque sabemos que la naturaleza es tu referente. Presentamos 
una selección de puertas inspiradas en ella. Porque las puertas 
también formar parte de tu mundo.

NATURAL CHARACTER. Are you already thinking about next 
weekend?  About the walks in the countryside, fresh air, those 
peaceful and relaxed moments?

Because we know that nature is your reference.  We present a 
selection of doors inspired on her.  Because our doors also form 
part of your world.

NATURAL / NATURAL

Ej: M
od

elo
 lis

o

¿LISA O REBATIDA?
Elige como prefi eres tu

puerta plafonada. 

Doors are available completely fl at 
panelled or bevilled – you choose.
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castelo 114
Cerezo / Cherry

castelo 124   1V
Roble / Oak8V1V 1V 6V

67|



castelo 224  
Haya Vaporizada / Steamed Beech

castelo 224  1V
Haya Vaporizada / Steamed Beach6V1V
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castelo 94R
Nogal PF / Engineered Walnut

castelo 94  3V
Nogal PF / Engineered Walnut3V
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castelo 95 
Roble / Oak

castelo 95  4V
Roble / Oak4V
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un toque
personal
Ordenado o desordenado, encima de la estantería junto a tu libro 
preferido o escondido donde nadie pueda encontrarlo, con recuerdos de 
algún viaje o con aquellos trastos viejos que recuperaste en casa de tus 
padres, pero eso sí, siempre con un toque personal.

Presentamos una serie de puertas donde el detalle es lo que importa. 
Porque las puertas también tienen que estar a tu gusto.

WITH A PERSONAL TOUCH. Tidy and untidy, on a shelf next to your 
favourite book or hidden where no one will find it, with memories of a 
journey or with old things you’ve recovered from your parents house, but 
one thing is true, always with a personal touch.

We present a series of doors where the detail is what matters.  Because 
your doors also have to be of your taste.

FRESADOS DECORATIVOS
Porque te gusta que la puerta

tenga algún detalle. (Exclusivos para 
modelos Arcana)
Decorative routing:

Because you like doors with some detail
(Exclusive for Arcana models)
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arcana 2L
Cerezo / Cherry

arcana 2L   4VCN
Cerezo / Cherry4VCN
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arcana 4L
Roble Rameado / Crown Oak

arcana 4L   4VCN
Roble Rameado / Crown Oak4VCN
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arcana 7L
Haya Vaporizada / Steamed Beech

damero
Sapelly Rameado / Crown Sapelly4VF1VF 2V
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SERPE
Sapelly Rameado  / Crown Sapelly

SERPE 1V
Sapelly Rameado / Crown Sapelly1V
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CLÁSICO
CLASICO
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ayer
y hoy

CLÁSICO / CLASSIC

Te has levantado pronto, como todos los domingos, pero una 
inesperada tormenta obliga a guardar las cañas de pescar y cambiar 
los planes. Pero no importa, la paella estará igual de buena, y la tarde 
se pude dedicar a ese libro que quedó a medias, o a una apasionante 
partida de ajedrez. Porque los buenos hábitos no se pierden. Porque las 
puertas siguen siendo como te gustan..

PAST & PRESENT. You’re up early, like every Sunday, but an unexpected 
storm forces you to put away your fishing rod and change your plans.  
But it doesn’t matter, the paella will be just as good, and you can 
dedicate your afternoon to that book you’re half way through, or to an 
exciting chess match.  Because good habits aren’t lost.  Because the 
doors continue being just like you like them.

Ej: M
odelo

 re
ba

tid
o

¿LISA O REBATIDA?
Elige como prefi eres tu

puerta plafonada. 

Doors are available with fl at or 
raised panel - you choose.  
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arume 1000R
Roble Rameado / Crown Oak

arume 1000  8V
Roble Rameado / Crown Oak8V1V
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arume 20R
Sapelly Rameado / Crown Sapelly

arume 20R 1V
Sapelly Rameado / Crown Sapelly6V1V
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arume 292R
Haya Vaporizada / Steamed Beech

arume 299R
Roble Rameado / Crown Oak2V 2V
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arume 293R
Sapelly / Sapelly

arume 291R
Nogal Natural / Natural Walnut2V 2V
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mil y un
detalles
Porque te gusta disfrutar de esos momentos entrañables, porque te 
gusta que no falte nadie a las reuniones multitudinarias, aunque los 
niños… no hay quien pueda con ellos. Tu casa es el escenario de todo 
eso y mucho más. Porque tus puertas también pueden ser testigos de 
los momentos importantes.

ONE THOUSAND & ONE DETAILS. Because you like to enjoy 
those charming moments, because you like everyone to assist your 
tumultuous receptions, even though the children…no one can manage 
them.  Your home is the scenario for all this and a lot more.  Because 
your doors can also be witnesses of your most important moments.

CLÁSICO / CLASSIC

ARMARIO
¡No te olvides! También pueden ir 

a juego con tus puertas. 

WARDROBE Remember! Match these 
with your interior doors. 
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arume 25R
Roble Rameado / Crown Oak

arume 25R 6V 
Roble Rameado / Crown Oak6V1V
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arume 27R
Cerezo / Cherry

arume 27R 1V
Cerezo / Cherry6V1V
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arume 66R
Roble Rameado / Crown Oak

arume 33R 6V
Nogal / Walnut6V1V 6V1V
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arume 53R
Sapelly Rameado / Crown Sapelly

arume 53R 6VCC
Sapelly Rameado / Crown Sapelly6V1V 6VCC
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presume
de hogar
Que importante es el orden para ti, la combinación de elementos y su 
proporción. Y ese mueble que elegiste… un poco caro, pero qué bien 
queda. Mañana tienes invitados y no perderás la oportunidad de enseñar tu 
última adquisición. Porque en el fondo a todos nos gusta presumir. Porque 
la puerta es la carta de presentación de tu casa.

SHOW YOUR HOUSE OFF. Having everything arranged is so important 
for you, the combination of elements and their proportion.  That piece 
of furniture you chose…a bit expensive, but it looks good.  Tomorrow 
you’ll have guests and you won’t miss the occasion to show off your last 
acquisition.  Because deep down we all like to show off.  Because the door 
is your home’s presentation letter.

CLÁSICO / CLASSIC

RODAPIE   
Amplia gama de maderas
disponibles. No te olvides

de pedirlo. 

Skirting available in a wide range
of  woods. Don’t forget to order it.
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arume 172R
Roble Rameado / Crown Oak

arume 170R
Sapelly Rameado / Crown Sapelly6V1V 6V1V 6VCC
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arume 171R 6V
Nogal / Walnut

arume 171R
Nogal / Walnut 6V1V
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Puertas
Corta-Fuegos
Fire Resistant Doors
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Canto de madera maciza
Solid wood lipping

Aglomerado ignífugo
Fireproof chipboard

MDF ignífugo
Fireproof MDF

Chapa de madera natural
Natural wood weneer

Canto de madera maciza
Solid wood lipping

Aglomerado macizo
Solid chipboard core

MDF
MDF

Chapa de madera natural
Natural wood veneer

Puertas Corta-fuegos Portadeza
EI-30, EI-60 y EI-90 según Normativas UNE-EN 1634 y UNE-EN 
13501 (30, 60 y 90 minutos)
Portadeza fire Resistant Doors according to UNE-EN 1634 and 
UNE-EN 13501 (30 - 60 & 90 minutes)
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máxima 
seguridad
Las puertas acorazadas Portadeza cumplen con todos 
los requisitos de seguridad para una acorazada de 
clase III según las normas UNE-ENV 1628:2000; 
UNE-ENV 1630:2000.

Portadeza’s armoured doors comply with all 
the security requirements for a Class III door 
according to the UNE-ENV 1628:2000; UNE-ENV 
1630:2000 standards.

Puertas
acorazadas
Armoured doors



1. Premarco regulable.
Adjustable sub-frame

2. Marco de seguridad.
Security frame

3. Cerradura de seguridad.
Security lock

4. Panel decorativo.
Decorative panel

5. Punto antipalanca.
Anti crowbar device

6. Carenado metálico revestido PVC.
Weatherproof PVC facings for external doors

7. Bisagra metálica regulable
Adjustable steel hinges

8. Burlete móvil.
Mobile draught excluder

9. Mirilla gran angular.
Wide angled spy hole

10. Limitador de apertura.
Open limitator

11. Junta acústica.
Soundproof seal

Estructura Acorazada
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manillas &
herrajes
Para finalizar de personalizar tu puerta escoge la manilla que necesites, 
estos son algunos de los modelos que comercializamos, consultanos la 
disponibilidad de acabados.

BISAGRA OCULTA REGULABLE. Consigue aportar un punto de discreción 
a la puerta permitiendo su regulación sin desmontar ningún componente. 

PICAPORTE MAGNÉTICO. Funcionamiento silencioso. En un picaporte 
normal de puerta de interior el cierre se produce por el choque entre 
resbalón y cerradero. Con el picaporte magnético, se eliminan estos ruidos 
gracias a la incorporación de componentes magnéticos permanentes.

DOOR HANDLES AND IRON FITTINGS. The final step in personalizing your 
door is the choice of door handle, these are some of the models we have to 
offer, for different finishes consult availability.

THE ADAPTABLE CONCEALED HINGE
It is not only invisible from the outside but it is easy to adjust and you will not 
need to dismantle the whole thing. 

MAGNETIC LOCK. Silent function. In a normal interior door lock, the closing 
action takes place when the strike clashes with the slide. These locks avoid 
the characteristic door shutting noise because of the permanent magnetic 
components included.

GLOSARIO
GLOSSARY
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Ref.: M5-593Ref.: M8-623Ref.: M7-613 Ref.: M6-603 Ref.: M6-240 Ref.: M9-965

Ref.: 10-01 BMRef.: 510Ref.: 519Ref.: M3-573 Ref.: M1-553

Picaporte MagnéticoBisagra Oculta Regulable

Ref.: 4030
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muestrario
de maderas
La madera es un elemento natural y en su 
origen reside su belleza. Siempre habrá 
pequeños matices en las vetas de la madera 
o en el propio tono que diferenciarán 
mínimamente unas puertas de otras; en estas 
pequeñas diferencias reside parte de la 
belleza de la madera como elemento natural.

VENEER SAMPLE COLLECTION. Wood is a 
natural element and its beauty resides in its 
origin. Doors are distinguished by the slight 
shade difference found in  the grain or in 
the actual shade of the wood.  It’s in these 
small differences where you can perceive the 
natural beauty wood offers us, being a natural 
element. 

Lacado Blanco /
White Painted

Lacado Beige /
Beige Painted

Lacado Verde /
Green Painted

Lacado Azul /
Blue Painted

Lacado Gris /
Grey Painted

Lacado Naranja /
Orange Painted

Roble /
Oak

Cerezo /
Cherry

Haya Vaporizada/
Steamed Beech

Sapelly Rameado /
Crown Sapelly

Sapelly /
Sapelly

Wengué PF /
Engineered Wengue

GLOSARIO / GLOSSARY

Cedro /
Cedar

Roble Rameado /
Crown Oak

Roble Polar /
Polar Oak

Nogal /
Walnut

R. Tasm. acabado Nogal/
Walnut Tasmanian Oak 

R. Tas. acabado Cerezo /
Cherry Tasmanian Oak 

R. Tas. acabado Roble /
Oak Tasmanian Oak

R. Tas. acabado Natural /
Natural Tasmanian Oak

Nogal PF /
Engineered Walnut
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Cerezo PF /
Enginereed Cherry
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marco &
guarnición
Puedes consultar en la tarifa o con tu 
distribuidor autorizado las distintas 
medidas de marco y guarnición; así como 
su disponibilidad en materiales (MDF, 
contrachapados o macizo), maderas y 
acabados.
Terminología equivalente:
Marco: batiente, cerco
Guarnición: moldura, tapajuntas, jamba

FRAMES & ARCHITRAVES. Consult our 
price list or authorized distributor for 
different measurements in frames and 
architraves, also their availability in 
different materials (MDF, Solid wood, 
Plywood), veneers and finishes.

GLOSARIO / GLOSSARY

MRD + OD + PD 70
(a testa)

MRD + PD 70
(a testa)

MRD + PD 90
(a testa)

MRD + OD 70 MRD + MD 80 MRD + PD 90



colección
de modelos

GLOSARIO / GLOSSARY

model collection
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colección
de modelos
model collection

ECONATUR
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GLOSARIO / GLOSSARY
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Certifi caciones de producto / Product certifi cates

PUMADE, S.A.
Polígono de Botos
36500 Lalín
Pontevedra
España (Spain)

T 00 34 986 787 108
F 00 34 986 781 799

nacional:
comercial@portadeza.com
internacional sales:
international.sales@portadeza.com

Telefono de Atención al Cliente:
902 400 129

www.portadeza.com


